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Η Amila πρωτοπορεί στην αγορά των προϊόντων γυμναστικής, 
αθλητισμού και ευεξίας, προσφέροντας πάντα καινοτόμες λύσεις 
που ανταποκρίνονται σε κάθε σου ανάγκη. Με μια ευρεία γκάμα 
προϊόντων, εγγυάται υψηλή ποιότητα και αξιοπιστία. 

Η δέσμευσή μας είναι να παρέχουμε εξοπλισμό και υπηρεσίες 
που προάγουν την υγεία, τη φυσική κατάσταση και την ευεξία, 
ικανοποιώντας τις σύγχρονες απαιτήσεις της αγοράς.

Σε προσκαλούμε να γίνεις μέλος της δυναμικής και 
αφοσιωμένης κοινότητας της Amila! Ως κορυφαίος προμηθευτής 
οργάνων γυμναστικής, είμαστε εδώ για να σε υποστηρίξουμε και 
να μοιραστούμε πολύτιμο περιεχόμενο που θα σε ωφελήσει.

Ανακάλυψε έναν νέο κόσμο γυμναστικής και ευεξίας με την 
Amila, στο web και τα social media!

Είμαστε εδώ για να σε εμπνεύσουμε με συμβουλές, 
προπονήσεις και νέα προϊόντα.

Amila, is a pioneer in fitness, sports and wellness equip-
ment, always offering innovative solutions that meet 
your every need. With a wide range of products, it can 
guarantee high quality and reliability. 

Our commitment is to provide equipment and services 
that promote health, fitness and wellness, meeting 
modern demand.

We invite you to become a member of the dynamic and 
dedicated Amila community! As a leading supplier of 
fitness equipment, we are here to give you support and 
share with you valuable content that will benefit you.

Discover with Amila a new world of fitness and well-
ness, on the web and social media!

We are here to inspire you by offering advice, training 
ideas and new products.

amilaworld.gr

Connect with Amila and 
experience fitness like 
never before.
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⚠ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ⚠
•	 Αυτό το προϊόν έχει σχεδιαστεί για παιχνίδι μπάσκετ με σκοπό την αναψυχή. Δεν προορίζεται για επαγ-

γελματική ή ανταγωνιστική χρήση.
•	 Μόνο για οικιακή χρήση. Δεν είναι κατάλληλο για παιδικές χαρές.
•	 Τα παιδιά μπορούν να χρησιμοποιούν αυτό το προϊόν μόνο εάν βρίσκονται υπό την επίβλεψη αρμόδι-

ου ενήλικα.
•	 Δεν είναι κατάλληλο για παιδιά κάτω των 3 ετών λόγω των μικρών κομματιών που το απαρτίζουν (κίν-

δυνος πνιγμού).
•	 Απαιτείται συναρμολόγηση από ενήλικα. Ακολουθήστε προσεκτικά όλες τις οδηγίες συναρμολόγησης 

πριν από τη χρήση.
•	 Βεβαιωθείτε ότι όλα τα τμήματα είναι σωστά στερεωμένα πριν παίξετε.
•	 Η βάση πρέπει να είναι σωστά γεμισμένη με νερό, άμμο ή εγκεκριμένο υλικό για να εξασφαλιστεί η στα-

θερότητα.
•	 Η μη σωστή σταθεροποίηση του προϊόντος μπορεί να οδηγήσει σε ανατροπή και σοβαρό τραυματισμό.
•	 Τοποθετήστε τη μπασκέτα σε μια επίπεδη, οριζόντια και σταθερή επιφάνεια. Μην τη χρησιμοποιείτε σε 

επικλινείς, ανώμαλες ή ολισθηρές επιφάνειες.
•	 Μην κρεμιέστε, αιωρείστε ή σκαρφαλώνετε στη στεφάνη, το ταμπλό ή τον στύλο. Κάτι τέτοιο μπορεί να 

προκαλέσει ζημιά στο προϊόν και σοβαρό δικό σας τραυματισμό.
•	 Χρησιμοποιείτε μόνο τυποποιημένες μπάλες μπάσκετ κατάλληλου μεγέθους και βάρους γι’ αυτή τη 

μπασκέτα.
•	 Μην χρησιμοποιείτε αιχμηρά αντικείμενα, βαριές μπάλες ή οποιαδήποτε αντικείμενα που μπορεί να 

προκαλέσουν ζημιά στο δίχτυ ή στο ταμπλό.
•	 Μην τη χρησιμοποιείτε όταν πνέουν δυνατοί άνεμοι, κατά τη διάρκεια θυελλωδών ανέμων ή ακραίων 

καιρικών συνθηκών. Οι ισχυροί άνεμοι μπορεί να προκαλέσουν ανατροπή.
•	 Αποσυναρμολογήστε ή αποθηκεύστε τη σε εσωτερικό χώρο όταν δεν τη χρησιμοποιείτε για να αποφύ-

γετε ζημιές που σχετίζονται με τις καιρικές συνθήκες.
•	 Εξασφαλίστε επαρκή χώρο γύρω από τη μπασκέτα κατά τη διάρκεια του παιχνιδιού για να αποφύγετε 

συγκρούσεις με κατασκευές ή αντικείμενα.
•	 Διατηρήστε απόσταση ασφαλείας από το ταμπλό και τη στεφάνη για να αποφύγετε τραυματισμούς.
•	 Αυτό το προϊόν δεν έχει σχεδιαστεί για να στηρίζει υπερβολικό βάρος. Μην τραβάτε προς τα κάτω και 

μην ασκείτε δύναμη προς τα κάτω στη στεφάνη.
•	 Ελέγχετε τη μπασκέτα πριν από κάθε χρήση για σημάδια φθοράς, ζημιάς ή χαλάρωσης εξαρτημάτων.
•	 Μην τη χρησιμοποιείτε εάν κάποια εξαρτήματα είναι κατεστραμμένα, λείπουν ή έχουν φθαρεί. Αντικα-

ταστήστε αμέσως τα κατεστραμμένα εξαρτήματα.
•	 Ελέγχετε τακτικά τη βάση για να βεβαιωθείτε ότι παραμένει γεμάτη και σταθερή.
•	 Μην γεμίζετε υπερβολικά τη βάση με νερό. Σε ψυχρά κλίματα, χρησιμοποιήστε άμμο για να αποφύγε-

τε το πάγωμα και το ράγισμα.
•	 Ελέγξτε το δίχτυ και το ταμπλό για φθορά ή ζημιά. Αντικαταστήστε τα αν φθείρονται, σκίζονται ή σπάνε.
•	 Αποσυναρμολογήστε ή αποθηκεύστε τη μπασκέτα σε δροσερό, ξηρό μέρος όταν δεν χρησιμοποιείται 

για παρατεταμένες περιόδους.
•	 Βεβαιωθείτε ότι το προϊόν είναι εντελώς στεγνό πριν από την αποθήκευση για την αποφυγή σκουριάς 

ή υλικών ζημιών.
•	 Η παρατεταμένη έκθεση στις ακτίνες UV, τη βροχή και την υγρασία μπορεί να προκαλέσει φθορά του 

υλικού. Προστατεύετε το προϊόν κατά τη διάρκεια ακραίων καιρικών συνθηκών.
•	 Τα μεταλλικά μέρη ενδέχεται να σκουριάσουν με την πάροδο του χρόνου. Καθαρίστε και στεγνώστε τα 

καλά μετά την έκθεση σε υγρασία.
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ΛΙΣΤΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΩΝ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ
# ΤΜΧ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΣΧΗΜΑ

1 1 Ταμπλό

2 1 Στεφάνι

3 1 Δίχτυ

4 1 Βάση τοίχου

5 1 Επάνω βάση (δεν 
υπάρχει σωστή και 
ανάποδη πλευρά 
συναρμολόγησης)

6 6 Ελάσματα

# ΤΜΧ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΣΧΗΜΑ

7 1 Κάτω βάση (ίδια με 
την επάνω βάση, 
εκτός από τις τρύπες 
στον οριζόντιο σωλή-
να του «Η»)

8 1 Μανιβέλα

9 1 Κάτω στήριγμα ρυθμι-
στή ύψους

10 1 Επάνω στήριγμα 
ρυθμιστή ύψους

11 1 Ρυθμιστής ύψους

12 6 Στριφόνι M12x120mm

13 18 Bίδα Μ8x35mm

14 4 Bίδα Μ10x20mm

15 1 Βίδα 8x70mm

16 1 Βίδα 8x80mm

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ

Βήμα 1
1) �Ξαπλώστε το ταμπλό (1) με την πίσω πλευρά προς τα επά-

νω και στερεώστε τα ελάσματα (6) στο πίσω μέρος του τα-
μπλό (1) χρησιμοποιώντας 2 βίδες (13) για κάθε έλασμα.
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2) �Γυρίστε το ταμπλό (1) με την εμπρός πλευρά προς τα επάνω και στερεώστε το στεφάνι (2) στο τα-
μπλό (1) χρησιμοποιώντας 4 βίδες (14) με ροδέλες και παξιμάδια.

3) �Η στερέωση του διχτυού (3) στο στεφάνι (2) γίνεται 
απλά περνώντας τις θηλιές στα άγκιστρα.
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Βήμα 2
1) �Χρησιμοποιώντας τη βοήθεια κάποιου άλλου ατόμου, κρατή-

στε τη βάση (4) στον τοίχο που θα στερεώσετε τη μπασκέτα, 
φροντίζοντας ώστε οι 4 τρύπες να βρίσκονται στο επάνω 
μέρος και η απόσταση του εδάφους από το κάτω μέρος της 
βάσης να είναι 260cm. Σημαδέψτε τις τρύπες που θα πρέπει 
να γίνουν. Συμβουλευτείτε και το κατωτέρω διάγραμμα για 
περισσότερες πληροφορίες.

2) �Αφήστε τη βάση (4) στο έδαφος και κάντε τρύπες στον τοίχο 
στα σημάδια που μόλις κάνατε, βεβαιούμενοι ότι είναι αρκετά 
μεγάλες για να δεχθούν τα στριφόνια (12).

3) �Σηκώστε ξανά τη βάση (4) και στερεώστε την στον τοίχο με 
τα στριφόνια (12). Προσοχή: στο επάνω μέρος της βάσης, στις 
δύο κεντρικές τρύπες, θα πρέπει να στερεωθεί και το επάνω 
στήριγμα του ρυθμιστή ύψους (10).
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Βήμα 3
Στερεώστε τις βάσεις (5 & 7) στη βάση τοίχου (4) χρησιμο-
ποιώντας 4 βίδες (13). Μην σφίξετε εντελώς τις βίδες για να 
μπορείτε να ρυθμίζετε το ύψος του ταμπλό.

Βήμα 4
Χρησιμοποιώντας τη βοήθεια κάποιου άλλου ατόμου, σηκώστε 
το ταμπλό (1) και στερεώστε τις άλλες άκρες των βάσεων (5 & 
7) στα ελάσματα (6) που βρίσκονται στο πίσω μέρος του ταμπλό 
χρησιμοποιώντας 4 βίδες (13). Μην σφίξετε εντελώς τις βίδες για 
να μπορείτε να ρυθμίζετε το ύψος του ταμπλό.

Βήμα 5
Στερεώστε το άνω μέρος του ρυθμιστή ύψους (11) 
στο επάνω στήριγμά του (10) που νωρίτερα στε-
ρεώσατε στο επάνω μέρος της βάσης τοίχου (4) 
(βλέπε βήμα 2, παράγραφος 3), χρησιμοποιώντας 
1 βίδα (16).
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Βήμα 6
1) �Στερεώστε το κάτω στήριγμα του ρυθμιστή ύψους (9) στην 

κάτω βάση (7) με 2 βίδες (13). Το στήριγμα θα πρέπει να τοπο-
θετηθεί από την πλευρά του τοίχου.

2) �Στερεώστε το κάτω μέρος του ρυθμιστή ύψους (11) στο κάτω 
στήριγμά του (9) χρησιμοποιώντας 1 βίδα (15).

Βήμα 7
Η συναρμολόγηση έχει ολοκληρω-
θεί. Μένει μόνο να κρεμάσετε τη 
μανιβέλα (8) στο κάτω μέρος του 
ρυθμιστή ύψους (11) για να μπορεί-
τε να τροποποιήσετε το ύψος της.
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⚠ WARNINGS ⚠
•	 This product is designed for recreational basketball play. Not intended for professional or competitive 

use.
•	 For domestic use only. Not suitable for commercial or public playgrounds.
•	 Children must use this product under competent adult supervision at all times.
•	 Not suitable for children under 3 years due to small parts (choking hazard).
•	 Adult assembly required. Follow all assembly instructions carefully before use.
•	 Ensure all parts are securely fastened before playing.
•	 The base must be properly weighted with water, sand, or an approved material to ensure stability.
•	 Failure to properly stabilize the product may result in tipping and serious injury.
•	 Place the basketball set on a flat, horizontal, and stable surface. Do not use on sloped, uneven, or 

slippery surfaces.
•	 Do not hang, swing, or climb on the rim, backboard, or pole. Doing so may cause damage to the 

product and serious injury.
•	 Use only standard basketballs of appropriate size and weight for this set.
•	 Do not use sharp objects, heavy balls, or any items that may damage the net or backboard.
•	 Do not use during windy, stormy, or extreme weather conditions. Strong winds may cause tipping.
•	 Disassemble or store indoors when not in use to prevent weather-related damage.
•	 Ensure adequate space around the basketball set during play to prevent collisions with structures or 

objects.
•	 Maintain a safe distance from the backboard and rim to avoid injury.
•	 This product is not designed to support excessive weight. Do not pull down or apply downward force 

on the rim.
•	 Inspect the basketball set before each use for signs of wear, damage, or loosening parts.
•	 Do not use if any parts are damaged, missing, or worn. Replace damaged parts immediately.
•	 Check the base regularly to ensure it remains filled and stable.
•	 Do not overfill the base with water. In cold climates, use sand to prevent freezing and cracking.
•	 Inspect the net and backboard for wear or damage. Replace if fraying, torn, or broken.
•	 Disassemble or store the basketball set in a cool, dry place when not in use for prolonged periods.
•	 Ensure the product is completely dry before storage to prevent rust or material damage.
•	 Prolonged exposure to UV rays, rain, and moisture may cause material deterioration. Protect the 

product during extreme weather conditions.
•	 Metal parts may rust over time. Clean and dry thoroughly after exposure to moisture.
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PARTS LIST
# PCS DESCRIPTION DRAWING

1 1 Backboard

2 1 Rim

3 1 Net

4 1 Wall bracket

5 1 Top tubes (there is no 
right or wrong way to 
assemble)

6 6 Brackets

# PCS DESCRIPTION DRAWING

7 1 Bottom tubes (same 
as top tubes, apart 
from the holes on the 
horizontal part of the 
«H»)

8 1 Crank

9 1 Bottom height 
adjuster bracket

10 1 Top height adjuster 
bracket

11 1 Height adjuster 
mechanism

12 6 Bolt M12x120mm

13 18 Bolt Μ8x35mm

14 4 Bolt Μ10x20mm

15 1 Bolt 8x70mm

16 1 Bolt 8x80mm

ASSEMBLY

Step 1
1) �Lay down the backboard (1) with the back side facing 

upwards and fix the brackets (6) on its back using 2 bolts 
(13) for each bracket.
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2) �Turn the backboard (1) over and fix the rim (2) using 4 bolts (14).

3) �Also fix the net (3) on the rim (2) by hooking the net’s 
loops over the rim’s hooks.



EN

— 12 —

Step 2
1) �Asking someone to help you, lift the wall bracket (4) and 

place it on the wall where the backboard will be placed, mak-
ing sure that the 4 holes are on the top and the distance of 
the bottom side from the ground is 260cm. Mark the points 
where the holes must be drilled. Also look at the drawing 
below for more info.

2) �Place the bracket(4) on the ground and drill holes on the wall 
on the marks, making sure they are large and deep enough 
for the bolts (12).

3) �Lift the wall bracket (4) once more, place it on the wall and 
secure it using the bolts (12). Please note that, on the top 
part of the bracket, you must also place the top height ad-
juster bracket (10) before fixing the bolts.
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Step 3
Secure the top and bottom tubes (5 & 7) to the wall brack-
et (4) using 4 bolts (13). Do not tighten them, so that the 
height adjustment mechanism will be able to function.

Step 4
Having someone to help you once more, lift the backboard (1) 
and fix on the brackets (6) on its back the other ends of the 
top and bottom tubes (5 & 7) using 4 bolts (13). Do not tighten 
them, so that the height adjustment mechanism will be able to 
function.

Step 5
Secure the top end of the height adjuster mechanism 
(11) to its top bracket (10) which you previously fixed 
on the top side of the wall bracket (4) (see step 2, 
paragraph 3), using 1 bolt (16).
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Step 6
1) �Secure the bottom height adjuster bracket (9) to the bottom 

tubes (7) using 2 bolts (13). The bracket must be placed on the 
side towards the wall.

2) ��Secure the bottom end of the height adjuster mechanism (11) 
to its lower bracket (9) using 1 bolt (15).

Step 7
Assembly is complete. Just hang 
the crank (8) on the lower end 
of the height adjuster mecha-
nism (11) and rotate it to adjust the 
backboard’s height.
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∆ιανέµεται από την ΕΛ∆ΙΚΟ ΣΠΟΡ ΜΟΝ. Α.Ε.Ε.
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Τηλ.: +30 2310570037, Fax: +30 2310796958

Distributed by ELDICO SPORT SA
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